Župní ZZZ 2015 – podklady pro přípravu závodníků


Mapové značky
Jako mapový podklad je použita mapa KČT č. 80 :
Soubor turistických map 1 : 50.000 , 3.vydání – rok 2010
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vrstevnice po 10 m s gopisem' skaly; rokle; terénni stuperi e contour lines at 10 m with values; rock
formations; ravines; degree of terrain slope e 10-Meter-Hohenlinie mit Beschreibung; Felsen; Schlucht;
Geldndestufe e poziomnice po 10 m z opisem; skaty; wawozy; stopien terenowy

osamoc. skala; prismyk nebo sedlo; zavrt; propast; jeskyné; prohlidkova jeskyné e solitary rock; pass

or saddle; sinkhole; abyss; cave; cave open to the public e einzeln stehender Felsen; Pass oder Sattel;
Erdfall; Schlucht; Hohle; zugangliche Hohle e samotna skata; przesmyk, przefecz lub siodto; lej krasowy;
przepasc; jaskinia; jaskinia udostepniona

trigonometricky bod s vyskou; vySkova kéta e triangulation point with altitude; spot height e trigonometri-
scher Punkt mit Hohe; Hohenangabe e wysokosciowy punkt trygonometryczny; punkt wysokosciowy

vodni tok; lavka; most; obcasny vodni tok e water course; footbridge; bridge; occasional water course ® Was-
serlauf; Briickensteg; Briicke; gelegentlicher Wasserlauf  ciek wodny; kfadka; most; okresowy ciek wodny

smér toku; peie'g vodopad; vodni kanal, nahon e flow direction; rapids; waterfall; waterway, mill race
Stromrichtung; Stromschnelle; Wasserfall; Wasserkanal, Miihlbach e kierunkek biegu; progi; wodospad;
kanat wodny; kanat doprowadzajacy

Fiistavi§té; trasa osobni lodni dopravy; pfivoz; prehrada; jez e landing place; ﬁassenger ship transport;
erry; dam; weir e Anlegestelle; Personenschifffahrtsweg; Fahre; Stausee; Wehr e przystan; linia zeglugi
osobowej; prom; zapora; jaz

mokfad, raselinisté; tézba raseliny ¢ swamp, moorland; peat extraction e Sumpf, Torfmoor; Torfabbau
mokradto, torfowisko; wydobywanie torfu

misto vhodné ke koupani; koupalisté; krzty’ bazén e swimming place; swimming pool; indoor swimming
pool e Badestelle; Schwimmbad; Hallenbad e miejsce do kapania; kapielisko; zakryty basen kapielowy

vodojem nebo studna; pramen; pramen mineralni vody; lazné e water tank or well; spring area; mineral

water spring; spa e Staubecken oder Brunnen; Quelle; Mineralwasserquelle; Kurbad e ujecie wody lub

studnia; zrodto; zrédto wody mineralnej; uzdrowisko

ponor; vyvéracka; ochranné pasmo vodniho zdro#'e o karst sink; karst spring; water source protected area
© Ponor; Karstquelle; Wasserquellenschutzgebiet ® ponor; wywierzysko; chroniony obszar wody do picia
sady a zahrady; vinice; chmelnice e orchards and gardens; vineyards; hop gardens e Parkanlagen und
Garten; Weinberg; Hopfengarten e sady i ogrody; winnice; chmielniki
lesy; alej; skupina stromi e forests; tree avenues; grove e Walder; Allee; Baumgruppe e lasy; aleja;
zgrupowanie drzew
pruhy kfovin; skupiny kfovin e zones of shrubbery; groups of shrubbery e Buschstreifen; Buschgruppe e
pasma krzakow; kepy krzakow

amétnx strom listnaty; jehlicnaty; strom s obrazkem e memorial deciduous tree; memorial coniferous tree;
ree with picture e denkmalgeschutzter Laubbaum; Nadelbaum; Baum mit Abbildung e chronione drzewo
lisciaste; drzewa iglaste; drzewo z obrazkiem

hranice narodniho parku e national park border e Nationalparkgrenze e grnica parku narodowego

hranice chranéné krajinné oblasti e protected landscape area border @ Landschaftsschutzgebietsgrenze o
granica parku krajobrazowego

hranice pfirodniho parku e natural park border e Naturparkgrenze e granica parku przyrodniczego

prirodni rezervace nebo pfirodni pamétka vétsi rozlohy; mensi rozlohy; pfirodni zajimavost e natural reserva-
tion or natural monument of larger scale; of smaller scale; natural point of interest ® Naturschutzgebiet oder
Naturdenkmal groRerer Ausdehnung; kleinerer Ausdehnung; Natursehenswiirdigkeit e rezerwat przyrodniczy
lub zabytek przyrodniczy na wigkszym obsarze; mniejszy obszar; ciekawostka przyrodnicza

dalnice nebo silnice pro motorové vozidla s &islem; Cislo vyjezdu, silniéni most e highway or motorway
with number; exit number, road bridge  Autobahn oder LandstraBe fiir Kraftfahrzeuge mit Nummer; Num-
mer der Ausfahn, StraRenbriicke e autostrada lub numerowana droga szybkiego ruchu; numer wyjazdu,
most drogowy

silnice |. tridy s Cislem; velké stoupani; parkovisté e primary road with number; sharp rise; parking place

© Hauptstrafie mit Nummer; starke Steigung; Parkplatz « numerowana droga pierwszej klasy; strome
wzniesienie; parking

silnice II. a lll. tfidy s ¢islem; Cerpaci stanice e secondary and tertiary road with number; petrol station ® Neben-
straBe mit Nummer; Tankstelle ® numerowana droga drugiej klasy; stacja benzynowa

ostatni silnice; zakaz vjezdu; propustek e other roads; no entry; culvert e sonstige Strafle; Verkehrsverbot;
Durchlass e pozostate drogi; zakaz wjazdu; mostek

zpevnéné ces‘”; nezpevnéné cesty; pésiny e paved roads; unpaved roads; footpaths e befestigte Wege;
unbefestigte Wege; FuBwege e drogi utwardzane; drogi nieutwardzane; $ciezki

zeleznice s Cislem trati; stanice; zastavka e railroad with line number; station; stop e Eisenbahn mit Streken-
nummer; Station; Haltepunkt e kolej zelazna z numerem trasy; stacja kolejowa; przystanek kolejowy

tramvajova trat mimo obec e tram line outside urban area e StraBenbahnstrecke auBerhalb einer Gemeinde
o trasa tramwajowa poza gming
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lanovka kabink'ové; éedaéi(ové;'lyiai'sk' vlek e gondola lift; chairlift; ski lift ® Kabinenseilbahn; Sessellift;
Skilift @ kolejka linowa kabinowa; kolejka linowa krzesetkowa; wyciag narciarski

elektrické vedeni e power line e Stromleitung e przewody elektryczne
letiSté e airport e Flugplatz e lotnisko

statni hranice, hrani¢ni kimen e state border, border stone e Staatsgrenze, Grenzstein e granica paristwa,
kamien graniczny

krajska hranice; okresni hranice e regional border; district border e Bezirksgrenze; Kreisgrenze e granica
wojewddztw; granica powiatow

uzavieny prostor e prohibited area e Sperrgebiet e teren ze wstepem wzbronionym

; zvyraznéni mista podle vyznamu e highlighted significant point e Hervorhebung
BONOV M eines Ortes nach der Bedeutung e oznakowanie miejsca wedtug ich znaczenia

misto dalekého rozhledu; gﬁstupné rozhledna, nepfistupna rozhledna e view point; lookout tower open to
public, closed to public  Fernausblick; zugénglicher Aussichtsturm, nichtzuganglicher Aussichtsturm e
punkt widokowy; udostepniona wieza widokowa, nieudostepniona wieza widokowa

restaurace; obcerstveni; turisticky pristfeSek e restaurant; refreshments; tourist shelter e Restaurant;
Imbiss; Schutzhiitte e restauracja; positki i napoje; schronienie turystyczne

ubytovani se stravovanim; ubytovani bez stravovani; autokempink; verejné tabofisté; bivak e accom-
modation with board; accommodation without board; car camping site; public camping site; bivouac e
Unterkunft mit Verpflegung; Unterkunft ohne Verpflegung; Autocamping; Zeltplatz; Biwak e zakwaterowanie
z wyzywieniem; zakwaterowanie bez wyzywienia; autokemping; publiczne pole namiotowe; biwak

hrad, zamek nebo tvrz verejnosti pfistupné; ver. nepfistupné; zficenina; hradisko e castle, chateau or
stronghold open to public; closed to public; ruin; fortification e offentlich zugangliche Burg, Schloss oder
Festung; nicht offentlich zugangliche; Ruine; Burgstatte  zamek, patac lub twierdza publicznie dostepne;
publicznie niedostepne; ruiny; grodzisko

stanice horské sluzby; nemocnice; autobusova zastavka; autobusové nadrazi e mountain rescue service;
hospital; bus stop; bus terminal e Bergschutzstation; Krankenhaus; Bushaltestelle; Busbahnhof e stacja
gorskiej stuzby ratowniczej; szpital; przystanek autobusowy; dworzec autobusowy

bunkry; pevnustky; jezdectvi e bunkers; blockhouses; horseback riding e Bunker; Kastelle; Reiten o
bunkry; fortece; jezdziectwo

dul v provozu; dul mimo provoz; dul verejné pristupny e mine in operation; mine out of operation; mine
open to public e Bergwerk in Betrieb; Bergwerk auBer Betrieb; 6ffentlich zugangliches Bergwerk e czynna
kopalnia; nieczynna kopalnia; kopalnia otwarta do zwiedzania

kostel; kaple; bozi muka; kFiz; smirci kiiz e church; chapel; Wayside Cross; Cross of Conciliation e Kirche;
Kapelle; Bildsaule; Kreuz; Verséhnungskreuz e kosciot; kaplica; Boze Meki; krzyz; krzyz pokutny

klaster; zidovska pamatka; pamatka svétového kulturniho dédictvi UNESCO; veobecné pozoruhodné misto
e monastery; Jewish monument; UNESCO world heritage monument; generally remarkable place e Kloster;
judisches Denkmal, Denkmal des UNESCO-Weltkulturerbes; aIIhFEemein sehenswiirdiger Ort e klasztor;
zabytek zydowski; zabytek Swiatowego Dziedzictwa Kultury UNESCO; miejsce godne uwagi w powszechnym
znaczeniu

héjovna; pomnik; hibitov e gamekeeper’s lodge; memorial; cemetery e Forsthaus; Denkmal; Friedhof
elesniczowka; pomnik; cmentarz

transformator; meteorologicka stanice; komin; vodni mlyn; vétrny mlyn; vétrna elektrarna e transformer;
weather station; chimnez; watermill; windmill; wind power plant e Transformator; meteorologische Station;
Schornstein; Wassermiihle; Windmiihle; Windkraftwerk e transformator; stacja meteorologiczna; komin;
miyn wodny; wiatrak; elektownia wietrzna

telekomunikacni véz; verejné pristupna; vézovita stavba; vodarenska véz; elektrarna vodni e telecommu-
nication tower; open to public; tower building; water tower; hydro power plant e Telekommunikationsturm;
offentlich zuganglicher; Turmbau; Wasserturm; Wasserkraftwerk e nadajnik telekomunikacyjny; publicznie
dostepny; wieza; wieza ci$nien; elektrownia wodna

plot; ohradni zed' e fence; wall  Zaun; Einfriedungsmauer e plot; mur

Iyiaf_skykmﬁstek; sjezdovka e ski jump; ski slope e Skibriicke; Abfahrtspiste @ skocznia narciarska; trasa
narciarska

lavinovy svah; ty¢ové znaceni e avalanche slope; trail marked with post e Lawinenhang; Stangenmarkie-
rung e zbocze z niebiezpieczenistwem lawin ; droga wyznaczona tyczkami
objekty popsané v textu jsou cervené zakrouzkované e items described in text are marked with a red circle

; OI{I? ext beschriebene Objekte sind rot eingekreist ® obiekty opisane w tekscie sa zaznaczone czerwonym
iem
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